Cirkali, Brahmapuri$vara, time of Kulottunga

Cola, year 10

Uthaya Veluppillai and Emmanuel Francis

Authors of digital edition: Uthaya Veluppillai, Emmanuel Francis
Identifier: DHARMA_INSCirkaliooo27

Repository: Cirkali (tfa-cirkali-epigraphy)

File path: DHARMA_INSCirkalio0027.xml

Language: Tamil [Grantha, Tamil]

Commit: 2026-10-19 18:41 (9ff78b7), last modified 2026-09-29 11:09 (9417b16)

Summary

Edition
{1 svasti §ri

tribhuvana-c-cakravarttikal §ri-kulottunka-colatévarkku yantu patt-avatu maci-t
tinkal mu;j(n)n!<nn>al pakkam Onpatu kilamai putan nal mjra!<{r>gadirsam

[in!{n>-nal mithunam-aka nanpakal Avanattu<2)> kéttu-(k) kalan=ta porul
nila-vilai-y-avanam jayan-konta-céla-valanattu Akkir-nattu-t talai-c-cankattu
mju!<t>la-parusaiyom Ivv-iir mu-m-muti-colan pér-ampalatté kattan kurai v-ara-k
kati Irun{3)>tu rajadhiraja-valanattu-t tiru-k-kalumala-nattu brahmadeyam tiru-k-
kalumalattu Alutaiya-pillaiyarkku-t tiru-p-par-pdjn!<n>akam Amutu ceyt-arulukaikku
tiru-matai-p-palli-p-puram-aka nankal virru-k kututta nilam ava<{s>[tu]



[1+] va [1+] nir-p-pitakai cdla-pantiya-nalliril Antari-vatikku kilakku rajendra-
cola-vaykkalukku vatakku munran kannarru Irantafi catirattu kavuciyan Icana-[ka]-
laiyajn!<n> Ullittar péral kannaru Enru pér ka<s>va-p-patta nilattukkum pun-
ceykkum kulattukkum titalukkum Ellai y-avatu

mél-par<k>k’ ellai nalafi catirattukku kilak[ku]m vata-parkk’ ellai Atitta-tévan
vaykkalukku-t terkum k;il<i>l-parkk’ ellai mutar catirattukku mé<6>[rkum] ten-
[palrkk’ ellai-k kannarrukku vatakkum

Ivv-icaitta peru-nank’ ellaiyul aka-p-patta vilai-ni[la]m [kulamu]m titalum kuli
patijn!<n> ayiratt’ iru-ndirr’ aim-patu

Itil ten-kilakk’ ataiya-k kama-k-kani-t<{7) [tiru-c-cirrampalam-utaiyan parana Ullittar
péral kitanta vilai nilamum] <kulamum) titalum kuli Iru-niirr’ aim-patu 1k-kuli Iru-
nirr’ aim-patum njil<i>kki nankal virru-k kututta vilai-nilamum <kulamum) [titalum]

[...]

{8> [1k-kuli patin ayirattinul nilam ajy!<i>-véli In-nilam ajy!<i>-véliyum virru-k
kututtu-k kolvat-aka Emmi;ll!/<I> icainta vilai-p-porul anratu najn!<r>-kacu Ayiram]

[ik-kdcu Ayiramum in-nilam cantiratitta-varai kacu kolla Irai-y-ili]J<{9>-[y-aka Irai-y
iliJcci-k kututtu-k konta kacu Ayiram

[ik-kacu Ayiramum in-nilattukku cejnn!<nn>;i!/<D>r-vetti muttaiyalum kutimaikalukku
cantiratitta-varai tavi{ryntu kututtu-k konta kacu niiru ]

[ik-kacu niirum aka-k ka]<io)>cu Irant’ dyiratt’ oru niiru

Tk-kacu Irant’ ayirattu [Oru nirum kai-k kontu In-nilam sapai-vilai-y-aka virru kacu
kolla Irai-jyy!<y>-ili ceytu cejnn!<nn>;il<i>r-vetti muttaiyal kutimaiyum ta]<vip[rntu
In-nilam ajy!<i>-vé]<11>liyum cempilum kallilum vetti-k kolla-k katavarkal-aka virru-
k kututtdm piramatécam tiru-k-kalumalattu Alutaiya-pillaiyar{k>ku sabhai-vilai-[y-
aka virru-k kututtom mju!<t>la-parusaiyom]

[...J<12) itai-y-3jn!<n>a mu-v-dyiravan eluttu

mjul<{t>la-parusaiyalil elutt-ittar tiru-c-cirrampalam-utaiyan kannan tali [Umai-
c-canankirajn!<n> kattajn!<n> cattani kumaranniyan kavuciyan kalaiyan] [...][
ntaminiyan tiru-c-cirrampalam-utaiya] [...]<13) [...] [matila-natan vatukan umai-c-
canan njil<i>lakantan] [...] [ttan kavuciyan nilan cuppiramanniyan kavuciyan nilan
maniyan komatan cavancattan palaci] [...] [tayan cantira-cékaran kumaran cattan
malan kumaran]<i14> [...] [mpal cantira-cékaran-ana kanaka-varatan c;i?<a>turveéti-
ka] [...] [yan cattani-caturv;a?<é>ti makkumaru katan cattani]-{ca>[turvéti-tévan
kannapattan toliyan nilan-ana] [...]



Translation

{1> Properity! Fortune!

{1)> Tenth year of the glorious king Kulottunga Céla, the emperor of the three worlds,
<in) the {lunar) month (tirikal) <of > Maci, bright fortnight (munnal pakkam), day nine,
a Wednesday, <a day under the naksatra) Mrga$iras.

{1-2> On this day, while it was the <{solar) month of Mithuna, having, at high noon
(nanpakal), listened to <this) document, the land-sale deed ... (kalanta porul), <is as
follows).

{2-4) The land that We, ..., have given after sale ... is <as follows):

{4-5 For the land, dry land, ponds, mounds/banks (tital), <which are) west of ... and
north of ..., in the third ..., in the fourth ..., the boundaries are <as follows).

{5-6> ...
<6 ...
6-7> .
8>
{8-9> ...
<9 ..
<9-10) ...
<10-11> ...
<1-12> ...
<{12-14> ...
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